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INSTRUKCII ZA UPOTREBA I ODR@UVAWE NA KONTAKTORITE

IEC 60947-4-1, EN 60947-4-1

WARNING! Disconnet from power source before installing, modifying or servicing.
PREDUPREDUVAWE! Isklu~i od napon pred instalirawe, modificirawe ili servisirawe.
UPOZORENJE! Isklu~iti napon pre instalacije, modifikacije ili servisiranja.
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INSTRUKCIJE ZA UPOTREBU I ODR@AVANJE KONTAKTORA
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Minimum distance between 
contactors for installation (mm).

Minimalno rastojanie me|u 
kontaktori pri instalacija (mm).

Minimalno rastojanje izmegju 
kontaktora pri monta`u (mm).
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Do not lean on the screw driver while 
tightening the main terminals. 

Ne go navaluvajte inbus klu~ot
pri zategawe na priklu~ocite za
glavnoto strujno kolo.

Pri srafenju glavnih priklu}aka, imbus
klu} dr`ite pod 90°.
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Auxiliary circuit
Priklu~oci za pomo{en blok
Priklu~ci pomo{nog bloka

Main circuit
Priklu~oci za glavno strujno kolo
Priklu~ci za glavno strujno kolo

Multi-wire conductor
Pove}e`i~en provodnik
Vi{e`i~ni provodnik
1x(16-95) mm
2x(16-70) mm Tightening torque

Moment na zategawe
Moment stezanja
10-12 Nm

             Screw with hexagon socket 
Inbus zavrtka
Imbus zavrtka
M10 

2

2

Single-wire conductor 
Edno`i~en provodnik 
Edno`i~ni provodnik 
1-2.5 mm

Tightening torque
Moment na zategawe
Moment stezanja
0.8 Nm
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Possible installation position
Mo`ni monta`ni polo`bi
Mogu~i monta`ni polo`aji

Dimension drawings (mm)
Dimenziski skici (mm)
Merne skice (mm)
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 10 min. 

*Driling plan (mm)
*Plan za bu{ewe (mm) 

*Plan bu{enja (mm)

Sizes of connecting conductors
Presek na priklu~ni vodovi
Presek priklju~nih vodova

Screw
Zavrtka
Zavrtka
M3.5 PZ2

Multi-wire conductor with
cable shoe
Pove}e`i~en provodnik
so kabel papu~a
Vi{e`i~ni provodnik sa
kabel papu~om
0.75-1.5 mm

1
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Dimension drawings with auxiliary contact blocks (mm)
Dimenziski skici so pomo{ni blok~iwa (mm)
Merne skice sa pomo{nim blokom (mm)
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Replacement of the coil
Zamena na kalem
Zamena kalema

Step 1: Loosen the four screws ~ 10 mm. 
Чекор 1: Odvrtete gi ~etirite zavrtki ~ 10mm.
Korak 1: Odvrtite ~etiri srafa ~ 10 mm.

Step 2: Separate the top case and coil from the
bottom case. 
Чекор 2: Odvojte go gornoto ku}i{te i kalemot
od dolnoto ku}i{te.
Korak 2: Odvojite gornje ku~i{te i kalem sa donjeg 
ku~i{ta.

Step 3: Disconnect the coil.

Чекор 3: Otka~ete go kalemot.

Korak 3: Otka~ite kalem.

Step 4: Connect the two coil connectors and 
replace the voltage plate if necessary.
Чекор 4: Povrzete gi dvata priklu~oci za 
kalemot i po potreba zamenete ja plo~kata 
za napon. 
Korak 4: Pove`ite priklju~aka novog kalema i po
potrebi zamenite plo~icu sa oznakom napona. 

Step 5: Before closing the case after installing the coil 
over the core, insert the two coil wires in their slots.
Чекор 5: Pred zatvorawe na gornoto ku}i{te otkako 
kalemot }e se vgradi nad jadroto, postavete gi 
dvata vodovi od kalemot vo nivnite le`i{ta.

Korak 5: Pre zatvaranja gornjeg ku~i{ta, nakon {to je 
kalem postavljen. postavite dva voda kalema u njihove 
le`ajeve.

Step 6: Close the bottom case with the top case
and tighten the four screws.
Чекор 6: Zatvorete go dolnoto ku}i{te so
gornoto ku}i{te i zategnete gi ~etirite 
zavrtki.
Korak 6: Zatvorite dolnje ku~i{te gornjim ku~i{tem
i zategnite ~etiri srafa.
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